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FORMULAIRE À UTILISER PAR LES PAYS QUI NE SONT PAS PARTIES À LA CONVENTION DE MINIMATA SUR LE MERCURE ET QUI ENVISAGENT D'EXPORTER DU MERCURE PUR OU EN MÉLANGE VERS UN ÉTAT MEMBRE, AUX FINS DE CERTIFIER LA SOURCE DU MERCURE.
FORMULAR, DAS VON LÄNDERN, DIE NICHT VERTRAGSPARTEI DES ÜBEREINKOMMENS VON MINAMATA ÜBER QUECKSILBER SIND UND QUECKSILBER (IN REINFORM ODER IN GEMISCHEN) IN EINEN MITGLIEDSTAAT AUSFÜHREN WOLLEN, ZUR BESCHEINIGUNG DER QUELLE DES QUECKSILBERS ZU VERWENDEN IST.
FORM TO BE USED BY COUNTRIES THAT ARE NOT PARTIES TO THE MINAMATA CONVENTION ON MERCURY INTENDING TO EXPORT MERCURY, WHETHER IN PURE FORM OR IN MIXTURES, TO A MEMBER STATE FOR THE PROVISION OF CERTIFICATION ON THE SOURCE OF MERCURY
 
FORMULAIRE DE CERTIFICATION DE LA SOURCE DU MERCURE PUR OU EN MÉLANGE À EXPORTER
FORMULAR FÜR DIE BESCHEINIGUNG DER QUELLE DES (IN REINFORM ODER IN GEMISCHEN) AUSZUFÜHRENDEN QUECKSILBERS 
FORM FOR CERTIFICATION OF THE SOURCE OF MERCURY, WHETHER IN PURE FORM OR IN MIXTURES, TO BE EXPORTED
 
Section A:          Informations d'expédition à fournir par le pays exportateur
                  Vom Ausfuhrland zu übermittelnde Angaben zur Verbringung
                  Shipment information to be provided by the exporting country
Section B:          Informations relatives à l'expédition
                  Angaben zur Verbringung
                  Shipping information
Importateur / Einführer/ Importer:
Exportateur / Ausführer / Exporter:
 Section C:         Certification / Bescheinigung / Certification
"Conformément à l'article 3, paragraphe 8, de la convention de Minimata sur le mercure, mon gouvernement certifie que le mercure inclus dans l'expédition décrite dans le présent formulaire ne provient pas de l'extraction minière primaire.
Les informations sur la source du mercure destiné à être exporté sont annexées.
 
Gemäß Artikel 3 Absatz 8 des Übereinkommens von Minamata über Quecksilber bescheinigt meine Regierung, dass das in diesem Formular beschriebene, in der Sendung enthaltene Quecksilber nicht aus primärem Quecksilberbergbau stammt.
Nachweise für die Quelle des zur Ausfuhr bestimmten Quecksilbers sind beigefügt. 
 
In accordance with Article 3(8) of the Minamata Convention on Mercury, my Government certify that the mercury included in the shipment described in this form is not from primary mercury mining.
Supporting information on the source of the mercury to be exported is attached."  
Signature du fonctionnaire responsable et date:
Unterschrift des zuständigen Regierungsbeamten und Datum:
Signature of responsible government official and date:
 
Name:                   __________________________                  Signature:          __________________________
Title:                   __________________________                  Date :                  ______/________/____________
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